TRADFRI

IKEA
Design and Quality
IKEA of Sweden



AN\

English

Only for indoor use.

Max. load: See type label.

Not suitable for use with inductive loads, for
example washing machines.

English

Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that
are specially suited to the material.

Deutsch

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.

Max. Belastung: siehe Typenbezeichnung.
Darf nicht in Verbindung mit induktiven Lasten
(z. B. Waschmaschinen) benutzt werden.

Deutsch

Verschiedene Materialien erfordern
verschiedene Befestigungsbeschlage. Immer
Schrauben und Dubel auswahlen, die fur das
entsprechende Material geeignet sind.

Francais

Uniquement pour utilisation intérieure.
Charge max. : voir étiquette.

Ne peut s'utiliser avec des charges inductives
telles qu'une machine a laver.

Francais

Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser des vis et
chevilles adaptées au matériau du support.

Nederlands

Alleen voor gebruik binnenshuis.

Max. belasting: zie typeplaatje.

Niet geschikt voor gebruik met inductieve
belastingen, bijvoorbeeld wasmachines.

Nederlands

Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Zorg dat de schroeven of
pluggen die je kiest bestemd zijn voor het
materiaal waar ze in vastgezet moeten worden.
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Dansk

Kun til indenders brug.

Maks. belastning: Se typemaerkat.

Ikke velegnet til brug med maskiner med
induktiv belastning, f.eks. vaskemaskiner.

Dansk

Forskellige materialer kraever forskellige
typer skruer og rawlplugs. Veelg altid skruer
og rawlplugs, som egner sig til det relevante
materiale.

islenska

Adeins til nota innandyra.

Hamarkspyngd: Sja mida.

M4 ekki nota med taekjum sem nota spanhitun,
til ad mynda pvottavélum.

islenska

Nota parf mismunandi festingar i mismunandi
veggi. Veljid alltaf skrafur og tappa sem henta
efninu i veggnum.

Norsk

Kun for innenders bruk.

Maks. belastning: Se typeetiketten.

Ikke egnet for bruk med induktiv belastning, for
eksempel vaskemaskiner.

Norsk

Ulike materialer krever forskjellige typer skruer
og beslag. Tenk pa at skruene eller pluggene
du velger skal veere tilpasset materialet de skal
festes i.

Suomi

Vain sisakayttoon.

Enimmaiskuormitus: katso tyyppikilpea.

Ei sovellu induktiivisten kuormien, esimerkiksi
pyykinpesukoneen, kanssa kaytettavaksi.

Suomi

Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset
kiinnikkeet. Valitse kotisi materiaaleihin sopivat
ruuvit ja tulpat.
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Svenska

Enbart for inomhusbruk.

Max. belastning: se typetiketten.

Inte 1amplig att anvandas med induktiva laster,
till exempel tvattmakiner.

Svenska

Olika material kraver olika typer av beslag. Tank
pa att skruvarna eller pluggarna du véljer ska
vara avsedda for materialet de ska fasta i.

Cesky

Pouze na pouZiti v interiéru.

Max. nosnost: viz titek.

Nevhodné na pouziti s indukeni zatéZi, napriklad
pracky.

Cesky

RUzné druhy materidld vyZaduji rdzné druhy
kovani. VZdy pouZijte Srouby a zasuvky, které
jsou vhodné pro dany typ materiélu.

Espafiol

Solo para uso en interiores.

Carga max: ver el tipo de etiqueta.

No es adecuado para utilizar con cargas
inductivas como lavadoras, por ejemplo.

Espafiol

Diferentes materiales requieren diferentes
clases de herrajes. Recuerda que los tornillos y
tacos que elijas se deben adaptar al material en
el que irdn sujetos.

Italiano

Solo per interni.

Carico massimo: vedi I'etichetta fornita con il
prodotto.

Questo prodotto non puo essere usato con
carichi induttivi, per esempio lavatrici.

Italiano

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti
al materiale a cui vanno fissati.
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Magyar

Csak beltéri hasznalatra!

Maximum toltet: 1asd a cimkén.

Nem hasznalhaté indukcids toltethez, pl.
moségéphez.

Magyar

Kilénboz6 anyagok, kilonb6zé tipusu szerelési
anyagokat igényelnek. Mindig valassz olyan
csavarokat és tipliket, melyek a leginkabb
megfelelnek a szdmodra.

Polski

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Maksymalne obcigzenie: zobacz na metce.
Nie nadaje sie do uzycia z obcigzeniem
impedancyjnym, na przyktad w pralkach.

Polski

Rézne materiaty (podtoza) wymagajg réznych
typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i
zatyczek odpowiedniech do danego rodzaju
materiatu (podtoza).

Eesti

Ainult siseruumide kasutamiseks.
Maksimaalne koormus: Vaadake pakendilt.

Ei sobi kasutamiseks induktiivkoormustele, nt
pesumasinatele.

Eesti

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige kruvid ja
kinnitused, mis sobivad selle pinna materjaliga,
kuhu lambi paigaldate.

LatvieSu

Tikai iekStelpam.

Maksimala slodze: Skat. etiketi.

Nav piemérots lietoSanai ar induktivas slodzes
iekartam, pieméram, velas masinam.

LatvieSu

Stiprinajumi jaizvélas atkariba no materiala.
Vienmeér izvélieties skraves un dibelus, kas ir
pieméroti konkrétajam materialam.
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Lietuviy

Skirta naudoti tik viduje.

DidZ. apkrova: Zr. etiketéje.

Nenaudoti su induktyviomis apkrovomis,
pavyzdziui, skalbyklémis.

Lietuviy

Tvirtinimo elementai pasirenkami pagal
medZiagas. Pasirinkite varztus ir kiStukus
tinkamus batent tai medziagai.

Portugues

Apenas para utilizagdo no interior.

Carga maxima: ver tipo de etiqueta.

N&o é adequado para usar com cargas
indutivas, por exemplo, maquinas de lavar
roupa.

Portugues

Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de fixages. Escolha sempre
parafusos e buchas especialmente apropriados
para cada material.

Roména

Numai pentru uz intern.

Greut. max: citeste eticheta.

Nu folosi cu incarcdri inductive ca in cazul
masinilor de spdlat.

Roména

Materialele variate necesita diferite tipuri de
accesorii. Alege Tntotdeauna suruburi si stecare
adecvate materialului respectiv.

Slovensky

Len na poufzitie v interiéri.

Max. nosnost: vid Stitok.

Nevhodné na pouZzitie s indukénou zatazou,
napriklad pracky.

Slovensky

Rézne materidly si vyZzaduju rozli¢né typy
montézneho kovania. Vzdy vyberajte skrutky a
zasuvky vhodné k danému materialu.
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Bbnarapcku

Camo 3a ynotpe6a Ha 3akpuTo.

MakcmanHo HaToBapBaHe: BuxTe eTukeTa.
APTUKYNTBT He e NoAxoAdLL, 3a ynoTpeba ¢
VHAYKTVUBHW KOHCYyMaTOpW, HanprMep nepasnHs.

Bbnarapcku

PasnnyHuTe mMaTepuany N3NCKBaT pasinyHn
BUAOBe GUTUHIN. BrHarn nogbupaiite BUHTOBE
1 60NTOBE, MOAXOASLLM 3a MaTepuana.

Hrvatski

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Maks. snaga: vidi etiketu.

Nije prikladno za upotrebu s induktivnim
opterecenjima, primjerice, perilicama rublja.

Hrvatski

Razli¢iti materijali zahtijevaju razliCite vrste
okova. Uvijek odaberite vijke i tiple koji to¢no
odgovaraju materijalu.

EAANVIKA

Mpoopiletat yLa xprion pévo og ecwtepLkolg
XWPOUG.

Méy. poptio: BA. TAUTIEAAKL.

Aev glval KATAMNAO yLa Xprion HE EmaywyLkd
QOpTLa, TL.X. TAUVTIpLA POUXWV.

EAANVIKA

Ta SLaPOPETIKA EEQPTIPATA ATTALTOUV Kat
SLaPopeTLkoUg TUTIOUG eEapTNUATWY. ETiAéyETE
mdvtote BiSeg kal Buopata, ta omoia va glvat
KATAAMNAQ yLa TO avT{oTOLXO UALKO.

Pyccknii

Mcnonb3oBaTh TONLKO B MOMeELLeHMN.

Makc. Harpyska: CM. 3TUKeTKy.

He ncnonb3oBath C MHAYKTUBHBLIMA
npubéopamu, HanpmMmep CTUpanbHOM MaLUNHOW.

Pyccknii

PasHble MaTepuanbl TPeBYIOT Pas/INUHbIX TUMOB
KpenneHuii. BelbripaiiTe LWypynbl 1 NPo6KU B
COOTBETCTBUM C MaTEPMANOM.
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YKpaiHcbKa

JNnwe Ans BUKOPUCTaHHS Yy NPUMILLEHHI.
Makc. Hanpyra: [InB. eTUKETKY.

He nigxoanTb Ans iHAYKLiIRHUX Npunagis,
Hanpvknag, ANa npanbHUX MaLluH.

YKpaiHcbKa

[ns pisHnx maTtepianis NOTPIOHI pi3Hi
KpinneHHs. 3aBXAun nigéuparite Wypynu Ta
rapHiTypy 3an1exHo Big maTepiany.

Srpski

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom.
Maks. snaga: vidi etiketu.

Nije pogodno za upotrebu s induktivnim
optere¢enjem, npr. s veS-masinama.

Srpski

Razli¢ite vrste materijala zahtevaju razlicite
spone. Uvek biraj tiplove i zavrtnje koji
odgovaraju materijalu.

Slovenscina

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Najvecja obremenitev: glej oznacbo.

Ni primerno za induktivne obremenitve, na
primer s pralnimi stroji.

Slovenscina

Razli¢ni materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne
elemente. Vedno uporabi vijake in zidne vlioZke,
ki so primerni za dolocen material.

Tarkce

Sadece i¢ mekan kullanimi icindir.

Maks. yuk: Etikete bakiniz.

Camasir makineleri gibi endiktif yiklemeler ile
kullanim icin uygun degildir.

Tarkce

Farkl materyalller farkli tirde baglanti parcalari
gerektirir. Her zaman materyale uygun vida ve
prizleri tercih edin.
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Bahasa Indonesia

Hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.
Muatan maks.: Lihat jenis label.

Tidak sesuai untuk kegunaan muatan induktif,
seperti mesin cuci.
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Bahasa Indonesia

Bahan material yang berbeda memerlukan
kelengkapan yang berbeda. Selalu memilih
sekrup dan baut yang sesuai dengan bahan
material pilihan anda.

Bahasa Malaysia

Hanya untuk kegunaan di dalam rumah.
Muatan maks.: Lihat jenis label.

Tidak sesuai untuk kegunaan muatan induktif,
seperti mesin basuh.

Bahasa Malaysia

Bahan yang berlainan memerlukan jenis
pelengkap yang berlainan. Sentiasa pilih skru
dan palam yang paling sesuai dengan bahan.
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Tiéng Viét

Chi phu hgp dé str dung trong nha.

Cong suat tai t6i da: Xem trén nhan.

Khoéng phu hgp dé sir dung cling véi cac thiét bi
tai cdm Ung/tai ty cdm; vi du nhu may giat.

Tiéng Viét
Cac chat liéu bé mat khac nhau can céc loai phu

kién 1ap rap khac nhau. Hay chon 6c vit va tac ké
phu hop véi chat liéu.
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English

Keep battery out of childrens reach. To swallow
a battery could be fatal. If this happens seek
medical attention at once. Before disposal
always cover the battery in plastic tape to avoid
possible short circuit.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Deutsch

Batterien aul3er Reichweite von Kindern

halten. Das Verschlucken einer Batterie kann
lebensbedrohliche Folgen haben. Notigenfalls
sofort einen Arzt aufsuchen. Vor dem Entsorgen
der Batterie die Pole mit Klebeband abkleben,
um Kurzschluss zu vermeiden.

DIESE ANLEITUNG AUFBEWAHREN.

16

Frangais

Gardez la pile hors de portée des enfants.
Avaler une pile peut étre fatal. Si cela se produit,
appelez immédiatement un médecin. Avant de
mettre la pile au rebut, couvrez-la d'une bande
plastique pour éviter tout court-circuit.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS

Nederlands

Houd batterijen buiten bereik van kinderen. Het
inslikken van een batterij kan levensbedreigend
zijn. Zoek onmiddellijk medische hulp wanneer
dit onverhoopt gebeurt. Om het risico op
kortsluiting te voorkomen, de batterij altijd
afdekken met plakband/kunststof tape voordat
je hem wegdoet.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.
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Dansk

Batteriet skal opbevares utilgeengeligt for
bern. Det kan veere livsfarligt at sluge et
batteri. Seg straks laegehjzelp, hvis det sker. For
bortskaffelse skal batteriet altid deekkes med
plasttape for at forhindre kortslutning.

GEM DISSE ANVISNINGER.

islenska

Geymid rafhlédur par sem boérn né ekki til.
bad getur verid banvaent ad gleypa rafhlodur.
Ef pad gerist skal leita strax til laeknis. Hyljid
rafhl68urnar med plast limbandi &8ur en peim
er fargad til ad koma i veg fyrir mégulegt
skammhlaup.

GEYMID PESSAR LEIDBEININGAR.

Norsk

Hold batterier utilgjengelig for barn. A svelge
et batteri kan veere livsfarlig. Ta kontakt med
din lege umiddelbart hvis dette skulle skje.
For & unnga risiko for kortslutning, dekk alltid
batteriet med plastteip for du kasserer det.
SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE.

Suomi

Sailyta paristot/akut lasten ulottumattomissa.
Pariston/akun nielaiseminen saattaa olla
hengenvaarallista. Jos lapsi nielaisee pariston/
akun, hakeutukaa valittdmasti laakarin
hoitoon. Oikosulun valttdmiseksi pariston/akun
navat tulee peittda muoviteipilla ennen sen
havittamista.

SAILYTA NAMA OHJEET.

Svenska

Hall batterier utom rackhall for barn. Att svalja
ett batteri kan vara livshotande. S6k genast
medicinsk vard om det intraffar. For att undvika
risken for kortslutning, tack alltid batteriet med
plasttejp innan du kasserar det.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER.
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Cesky

Baterii uchovavejte mimo dosah déti. Spolknuti
baterie by mohlo mit katastrofalni nasledky.
Pokud se tak stane, vyhledejte ihned Iékarskou
pomoc. Pfed vyhozenim baterii vZdy zabalte
do plastové pésky, abyste zabranili moznému
zkratu.

TYTO INSTRUKCE SI USCHOVEJTE.

Espafiol

Mantén la pila fuera del alcance de los nifios.
Ingerir una pila podria ser fatal. En caso de
que suceda, acude inmediatamente al médico.
Antes de desecharla cubre la pila con pléstico
para evitar cortocircuitos.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES.

18

Italiano

Tieni la batteria fuori dalla portata dei bambini.
Ingerire una batteria puo essere fatale. Se
dovesse succedere rivolgiti immediatamente

a un medico. Prima dello smaltimento copri la
batteria con del nastro in plastica per evitare un
eventuale cortocircuito.

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI.

Magyar

Az elemeket tartsd tavol a gyerekektdl. Az
elem lenyelése végzetes lehet. Ha ez torténik,
azonnal orvoshoz kell fordulni. Miel6tt kidobod
az elemet, kosd at szigetelészalaggal, hogy a
révidzarlatot elkeruld.

ORIZD MEG EZT AZ UTMUTATOT.
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Polski

Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Potkniecie baterii moze by¢
Smiertelne. W razie potkniecia nalezy
natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.
Przed wyrzuceniem zawsze oklej baterig taSmg

plastikowg, aby unikng¢ ewentualnego zwarcia.

ZACHOWAJ TE INSTRUKCIJE.

Eesti

Hoidke patareid lastele kdttesaamatus kohas.
Patarei allaneelamine v&ib I6ppeda surmaga.
Kui see juhtub, pdérduge kohe arsti poole.
Enne patarei kasutuselt kdrvaldamist katke see
kleeplindiga, et valtida vimalikke luhiseid.
HOIDKE JUHEND ALLES.

LatvieSu

Turiet bateriju bérniem nepieejama vieta.
Baterijas noriSana var izraisit navi. Baterijas
norisanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. Pirms baterijas
izmeSanas notiniet to ar izolacijas lentu, lai
noverstu iesp&jamo Tsslégumu.
SAGLABAIJIET SO INSTRUKCUU.

Lietuviy

Saugoti baterijas nuo vaiky. Praryti baterijg
gali bati mirtinai pavojinga. Jei taip atsitinka,
nedelsiant kreipkités j gydytoja. Prie$
iSmesdami, jdékite baterijg j plastikinj maiselj,
kad nekilty trumpas jungimas.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS.
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Portugues

Mantenha a pilha fora do alcance das criangas.
Engolir uma pilha pode ser fatal. Se tal
acontecer consulte de imediato um médico.
Antes de se desfazer da pilha, cubra-a com fita-
cola para evitar possiveis curto-circuitos.
GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

Roména

Nu lasa bateriile la Tondemana copiilor.
inghitirea acestora poate provoca decese. in
cazul in care copilul a inghitit baterii, adreseaza-
te de urgentd medicului. inainte de a arunca
bateriile, ambaleaza-le in plastic pentru a evita
producerea unui scurt circuit.

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI.

20

Slovensky

Batériu drzte mimo dosah deti. Prehltnutie
batérie mdze mat fatélne dosledky. V pripade,
Ze k tomu dbjde, vyhladajte lekarsku pomoc.
Pred odhodenim do ko3a zabalte batériu do
plastovej pasky, zabranite tak pripadnému
vzniku skratu.

TIETO INSTRUKCIE SI ODLOZTE.

Bbnrapckn

[lpbxTe 6aTepuaTa ganey oT geua.
MornbliaHeTo Ha baTepus Moxe Aa UMa
neTaneH nsxog. Ako ToBa ce C/lyuu, He3abaBHO
noTbpceTe MeANLIMHCKa nomMoLy,. MNpean aa
N3XBBPIUTE baTepuunTe, BUHArW rv yBrBariTe ¢
n30nMpbaHA, 3a Aa n3berHete eBeHTYasIHO KbCO
CbeAunHeHue.

3AMA3ETE TE3V UHCTPYKLIAN
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Hrvatski

DrZzite baterije izvan dohvata djece. Gutanje
baterije moZe biti smrtonosno. Ako dode do
toga, odmah potraZite lije¢nicku pomoc. Prije
odlaganja bateriju uvijek izolirajte selotejpom
kako biste izbjegli mogudi kratki spoj.
SACUVAJTE OVE UPUTE.

EAANVIKA

®uAdEte TNV priatapla gakpla amd masia. H
KATATOO ) TNG UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL aKOHa
Kat to Bdavato. EGv autd cupBel, avalntrote
Aapeoa LatpLkn povtida. Mpwv tnv anoppudr
™G, TUALETE TNV pE TAAoTLKN Tawia yla Tnv
amoPUYH BPaUKUKAWHATOG,.

DYAAZTE AYTEZ TIX OAHTIEZ.

Pyccknii

XpaHvTe 6aTapeto B HeOCTYMHOM A1

AeTeli mecTe. MpornaTtbiBaHne 6aTapen

MOXET MPUBECTN K CMEePTE/IbHOMY CXOZY.

Mpw npornaTtbiBaHUV 6aTapen HeMej/IeHHO
obpaTuTech K Bpady.

Mepeg yTunusaumeii obmoTaiiTe 6atapeto
N30/IEHTOM, YTOBbI MPEAOTBPATUTL BO3MOXHOE
KOpPOTKOE 3aMblKaHUe.

COXPAHUTE 3TV MHCTPYKLMN.

YKpaiHcbKa

Tpumarite 6atapeiiky nogani Big Aitel.
MpokoBTyBaHHs 6aTaperiku Moxe 6yTn
CMepTeNbHO Hebe3neyHUM. SKLLO Lie CTanocs,
HerariHO 3BEPHITbCS 32 MEANYHOIO J0MOMOrOH0.
Mepey yTunisaujieto 06ropHiTe 6aTapeiiky
MAaCTUKOBOI CTPIYKOHO, LLO6 YHUKHYTY
MOX/IMBOTO KOPOTKOTFO 3aMUKaHHS.

3BEPITAVTE LI IHCTPYKLI.
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Srpski

DrZi bateriju izvan domasaja dece. Gutanje
baterije moZe imati fatalne posledice. Ako do
toga dode, odmah potrazi medicinsku pomoc.
Pre nego Sto bateriju baci$, obavezno je oblepi
selotejpom da izbegne$ mogucnost kratkog
spoja.

SACUVAJ OVA UPUTSTVA.

Slovenscina

Baterije hrani izven dosega otrok. ZauZitje
baterije je lahko smrtno nevarno. Ce se to zgodi,
takoj pois¢i zdravnisko pomoc. Preden baterijo
zavrze$, kontakte za&(iti z izolirnim trakom, da
se izognes nastanku kratkega stika.

SHRANI TA NAVODILA.

22

Turkece

Pilleri gocuklardan uzak tutunuz. Pilin yutulmasi
6lumcul kazalara sebep olabilir. Boyle bir kaza
yasanirsa mutlaka tibbi yardim alinmalidir. Olasi
kisa devre riskine karsi pilleri ¢cope atmadan
once her zaman bir bant yardimiyla sariniz.

BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ.
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Bahasa Indonesia

Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.
Baterai yang tertelan bisa berakibat fatal. Jika
ini terjadi, dapatkan bantuan perobatan segera.
Sebelum dibuang, balut baterai dengan pita
plastik untuk mencegah litar pintas.

SIMPAN PETUNJUK INI.

Bahasa Malaysia

Jauhkan bateri daripada kanak-kanak. Bateri
yang tertelan boleh menyebabkan kematian.
Jika ini berlaku, dapatkan bantuan perubatan
segera. Sebelum dibuang, balut bateri dengan
pita plastik untuk mengelakkan litar pintas.
SIMPAN ARAHAN INI.
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